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kama berarti keinginan.

kroda berarti kemarahan di

dalam hali.

loba berarti pikiran yang

tamak.

menikmali yang bukan

miliknya.

tidak pernah merasa marah

moha artinya anakku.

pikiran bingung.

tidak dapat memikirkan hal

hal lain .

22. Matsarya itu yang akan dijelaskan

iri hati kepada setiap orang

5b. Ingsa artinya konon

tidak berhenti memati-mati

itu yang sangat sakti 

Sad Ripu namanya itu

itu merupakan musuh yang sangat berat

pada masa kaliyuga menjelma salah berkata

perbuatan dan perkataan menyimpang.

kama maedot sujatinna

krodha sreged maring ati

lobha idep maparih

mamukti tan adruwe tuhu

ndatan kaanan erang

moha tegesnane cening

manah bingung

tan idep satwaning lian

22.  matsaryane kaucapang

elik ring sama dumadi

5b. ingsa tegesnane reko

tan mari mamati-mati

ento ane liwat sakti

sad ripu aran puniku

ento dadi musuh tapa

di kaliyuga mamurti

salah mawuwus

laksana idepe mimpas



PUH GINADA 






1. Nah pikirkan dengan masak-masak

pahalanya akan dijumpai

kukuh menolak ajaran sastra

tidak menuruti ajaran yang baik

1. nah pinehin melah 

phalannane pacang panggih

pengkung manungkinsan sastra

tan minuhun warah ayu
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